
ABO 1]

abordé, ongeahonhadihi; vous avez

abordé, seahonhadihi; ils ont abordé,

hatihonhadihi.

Prétérit plusque parfait. J'avos

abordé, hakonhadihihna; tu avois

abordé, hachonhadihihna; il avoit

abordé, ahahondadibihna; n. avions

abordé, ahed8ahonhadihih; v. aviez

abordé, abéssahonhadihih; ils avoient

abordé, ahatihonhadihihna.

Future. J'aborderai, enkonhadin-

ha; tu aborderas, enchonhadinha; il

abordera, enhahonhadinha; n. aborde-

rons, endeahonhadinha; v. aborderez,

ensahonhadinha; il abordera, enha-

honhadinha; n. aborderons, endea-

honhadinha; v. aborderez, enssahon-

hadinha; ils aborderont, enhatihonha-

dinha.

Subjonctif, Prétérit impar. Le pré-

sent est comme à l'actif. J'aborde-

rois, hakonhadihna; tu aborderois,

hachonhadihna; il aborderoit, hahon-

hadihna; n. abmderions, ahedeahon-

hadihna; v. aborderiez, aheseahonha-

dihua; ils aborderoient, ahatihonha-

hadihna.

Le prætérit parfait comme a l'actif.

Prétérit plusq. parfait. J'aurois

abordé, ahonkonmadihihna; tu aurois

abordé, hesahoneadihihna; il auroit

aborde, abahon-adihihna; Pluriel. n.

aurions abordé, abioug-ahoneadihih-,

na; vous auriez ab., hesmahon-adi-

hihna; ils auroient abor., ahotihon,-a-

dihihua.

Futur. J'aurai aborde, ahonkon-

hadihik; tu auras abordé, hesahon-

hadihik ; il aura abordé, ahohonhadi-

hik; n. aurons abordé, ahiong-ahon-

hadihik; v. aurez abordé, hahissahon-

hadihik; ils auront abordé, ahotihon-

hadihik.

Impératif. Jborde, sonuadinha;
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Pluriel, abordez, smahonwadinha. Les

autres personnes comme au présent.

Aboutir. Un clou qui aboutit

ou qui perce. Cela aboutit la, tôho-

dôkta; lisle aboutit la, tonin hoteen-

nokta.

Abreuer, J'abrene, kueneguirha-

ta; tu abreue, cheneguirliata; il

abreue, chagoneguirhata; nous, agma-

neguirhata; vous, seaneguirhata; ils,

hatineguirhata.

Abreger un discours, erimagmatta.

J'abrege, grisageatta; tu abrege, chri-

sagratta; il abrege, harieageatta; nous,

agearisagiatta; vous, searisagmatta;

ils, hotirisageatta.

Imparfait. J'abregeoù, grisagsattak-

kea; parfait, j'ai abrégé, agrisagmatti;

plusq., j'auois abrégé, agrisag-attihna;

futur, J'abrégerai, engri-ageatta; sub-

jonctif imp.,f abrégerais, ahagrisag-at-

ta; plusq., faurois abrgr, songri-ag-
mattihna ; j'aurai abrégé, aongrisag-at-

tik.

Cela abrège nos jours, agatendag-at-

tanik.

Abri, ontkohronta. Je cherche un

abri, -; je suis à l'abri, juechakeh

agadassèta; tu es à l'abri, chechakch

sadassèta; il est à l'abri, rhechakch

ahadasetta; nous. ag'ecliakclh aya-

gmadasseta; vous, seahakch, esmada-

setta; ils, henechak àhennadusetta.
Abricot, inconnue parmi eux.

Abrutir, rendre bete. J'abru

tis, kedechta; tu abrutis, chedechta;

il abrutit, chagodechta ; nous, ong-en-

dechta; vous, seendehta; ils, oti-

dechta.

Abcès.
Absence. Son • absence m'af-

flige. Ils disent: Je suis afflige de

ce qu'il est absent, makuigonkarenha

hiaté henderon.
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